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Señor 
MARCO ANTONIO TELLO COCHACHEZ 
Director de Evaluación Ambiental para Proyectos de Recursos Naturales y Productivos 
SENACE 
Av. Diez Canseco N° 351 - Miraflores - Lima 
Lima 
Presente.- 

 
Asunto : Se emite informe respecto a la solicitud de Informe Técnico al Estudio 

de Impacto Ambiental Detallado del Proyecto “Central Hidroeléctrica 
Alto Biavo”. 

   

Referencia : a) Oficio N° 00021-2021-SENACE-PE/DEAR  
    (Expediente N° 2021-0001962) 
b) Oficio N° 00059-2021-SENACE-PE/DEAR  
    (Expediente N° 2020-0007765) 

 
De mi consideración, 
 
Tengo el agrado de dirigirme a usted para saludarlo, y a la vez remitirle el Informe N° 
000041-2021-DGPI-FAC-MC, en atención a la solicitud realizada respecto al proyecto 
Central Hidroeléctrica Alto Biavo. 
 
Al respecto, y de acuerdo a la información con la que cuenta la Base de Datos Oficial 
de Pueblos Indígenas u Originarios (BDPI), no se ha identificado territorio 
georreferenciado perteneciente a localidades identificadas como parte de algún pueblo 
indígena u originario en el ámbito de la Central Hidroeléctrica Alto Biavo. Sin embargo, 
es preciso indicar que se ha identificado la presencia de un centro poblado censal en el 
Área de Influencia Directa, el cual se encuentra asociado a la comunidad nativa San 
Miguel. 
 
Asimismo, el ámbito de la Central Hidroeléctrica Alto Biavo se encuentra vinculado por 
ubicación geográfica al distrito de Alto Biavo, ubicado en la provincia de Bellavista, 
departamento de San Martín. Sobre este distrito se tiene información sobre diez (10) 
comunidades nativas identificadas como parte del pueblo indígena u originario Kichwa. 
 
En ese sentido, teniendo en cuenta que se tiene información sobre pueblos indígenas u 
originarios en los ámbitos relacionados a la Central Hidroeléctrica Alto Biavo, resulta 
preciso señalar que en virtud de la Sexta Disposición Complementaria, Transitoria y 
Final del Reglamento de la Ley N° 29785 se establece que “el contenido de los 
instrumentos del Sistema Nacional de Evaluación de Impacto Ambiental señalados en 
el artículo 11 del Decreto Supremo Nº 019-2009-MINAM, incluirá información sobre la 
posible afectación de los derechos colectivos de los pueblos indígenas que pudiera ser 
generada por el desarrollo del proyecto de inversión”1. 
                                                           
1 El artículo 11 del Decreto Supremo N°019-2009-MINAM, que aprueba el Reglamento de la Ley N°27446, Ley del 

Sistema Nacional de Evaluación de Impacto Ambiental (SEIA), establece que los instrumentos de gestión ambiental o 

estudios ambientales de aplicación del SEIA son los siguientes: DIA (Categoría I), EIA-sd (Categoría II), EIA-d 

(Categoría III) y Evaluación Ambiental Estratégica – EAE. 
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Por tanto, a fin de dar cumplimiento a la Sexta Disposición Complementaria, 
Transitoria y Final del Reglamento de la Ley N° 29785, en la elaboración de los 
instrumentos ambientales señalados en dicha disposición, se debe recoger 
información sobre las prácticas específicas de los pueblos indígenas identificados en 
la línea base, a fin de determinar las posibles afectaciones o cambios que podrían 
generarse en su ejercicio, como consecuencia de las diferentes actividades que 
contemple el proyecto. 
 
En esa línea, en el marco de la Ley N° 29565, Ley de creación del Ministerio de 
Cultura2, este Ministerio a través del Viceministro de Interculturalidad es la autoridad 
inmediata en asuntos de interculturalidad e inclusión de las Poblaciones Originarias y 
entre sus funciones principales se encuentra el promover y garantizar el respeto a los 
derechos de los pueblos indígenas de conformidad con el Convenio 169 de la OIT, por 
ello corresponde que se solicite opinión técnica al Ministerio de Cultura en el marco de 
sus competencias. 
 
Aunado a ello, teniendo en cuenta el contenido, principios y etapas del derecho a la 
consulta previa enmarcados en la Ley N° 29785, Ley del Derecho a la Consulta Previa 
y su reglamento, aprobado mediante Decreto Supremo N° 001-2012-MC, la obligación 
de consultar constituye una responsabilidad del Estado en tanto se prevean medidas 
legislativas o administrativas susceptibles de afectar directamente a los pueblos 
indígenas u originarios. 
 
En ese sentido, la entidad pública competente deberá evaluar la realización de un 
trabajo de campo con el propósito de contar con información (social, cultural y espacial) 
suficiente, confiable y actualizada sobre la presencia de pueblos indígenas u originarios 
en los ámbitos correspondientes a la Central Hidroeléctrica Alto Biavo. Asimismo, es de 
suma importancia que este análisis tome en cuenta la posible afectación al derecho de 
acceso a los recursos naturales, en tanto este derecho es considerado como derecho 
colectivo de los pueblos indígenas u originarios de acuerdo a la normativa vigente. 
 
Sin otro particular, hago propicia la ocasión para manifestarle mis sentimientos de 
consideración y estima personal. 
 
Atentamente, 

Documento firmado digitalmente 

 

GERALD PAUL RONNY CHATA BEJAR 

DIRECCIÓN GENERAL DE DERECHOS DE LOS PUEBLOS INDÍGENAS 

 
Se adjunta: 
Informe N° 000041-2021-DGPI-FAC- MC 

 
(GCB/fac) 

                                                           
2  Ley N° 29565 – Ley de creación del Ministerio de Cultura  

Artículo 15.- Del Viceministro de Interculturalidad El Viceministro de Interculturalidad es la autoridad inmediata al 
Ministro en asuntos de Interculturalidad e Inclusión de las Poblaciones Originarias. Es nombrado por resolución 
suprema y representa al Ministro de Cultura en los actos y gestiones que le sean encomendados. Por encargo de 
dicho Ministro, ejerce las siguientes funciones:  
a) Promover y garantizar el sentido de la igualdad social y respeto a los derechos de los pueblos del país de 
conformidad con el Convenio 169 de la Organización Internacional del Trabajo (OIT) y la Declaración de las Naciones 
Unidas sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas. 
(…) 
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A : GERALD PAUL RONNY CHATA BÉJAR 
  Director General de Derechos de los Pueblos Indígenas  
 
De : FRANCISCO AGUILAR CISNEROS 

Especialista en Análisis de Información Social 
           
Asunto               : Se emite informe respecto a la solicitud de Informe Técnico al 

Estudio de Impacto Ambiental Detallado del Proyecto “Central 
Hidroeléctrica Alto Biavo”. 

 
Referencia     : a) Oficio N° 00021-2021-SENACE-PE/DEAR  
                                       (Expediente N° 2021-0001962) 
  b) Oficio N° 00059-2021-SENACE-PE/DEAR  
                                       (Expediente N° 2020-0007765) 
 

 
I. ANTECEDENTES 

 
1. A través del documento a) de la referencia, la Dirección de Evaluación Ambiental 

para Proyectos de Recursos Naturales y Productivos del Servicio Nacional de 
Certificación Ambiental para las Inversiones Sostenibles (en adelante SENACE) 
solicita informe técnico al Estudio de Impacto Ambiental Detallado del proyecto 
“Central Hidroeléctrica Alto Biavo” para lo cual remite información geográfica 
respecto al proyecto señalado. Asimismo, mediante el documento b) de la 
referencia se señala que la solicitud se enmarca en lo dispuesto por el articulo 87º 
del Texto Único Ordenado de la Ley Nº 27444 – Ley del Derecho Administrativo 
General, el cual señala que en aras de la colaboración entre entidades se debe 
proporcionar los datos e información que se posea, sin mas limitación que lo 
establecido por la Constitución o la Ley1. 
 

 
1 Texto Unico Ordenado de la Ley Nº 27444 – Ley del procedimiento administrativo General, aprobado mediante Decreto 
Supremo Nº 004-2019-JUS 
Colaboración entre entidades 
     Artículo 87.- Colaboración entre entidades 
     87.1 Las relaciones entre las entidades se rigen por el criterio de colaboración, sin que ello importe renuncia a la 
competencia propia señalada por ley. 
     87.2 En atención al criterio de colaboración las entidades deben: 
     87.2.1 Respetar el ejercicio de competencia de otras entidades, sin cuestionamientos fuera de los niveles 
institucionales. 
     87.2.2 Proporcionar directamente los datos e información que posean, sea cual fuere su naturaleza jurídica o 
posición institucional, a través de cualquier medio, sin más limitación que la establecida por la Constitución o 
la ley, para lo cual se propenderá a la interconexión de equipos de procesamiento electrónico de información, u 
otros medios similares. 

     87.2.3 Prestar en el ámbito propio la cooperación y asistencia activa que otras entidades puedan necesitar para el 

cumplimiento de sus propias funciones, salvo que les ocasione gastos elevados o ponga en peligro el cumplimiento de 
sus propias funciones. 
     87.2.4 Facilitar a las entidades los medios de prueba que se encuentren en su poder, cuando les sean solicitados 
para el mejor cumplimiento de sus deberes, salvo disposición legal en contrario. 
(…) 
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2. En ese sentido, el presente informe tiene como fin señalar la información 
disponible a la fecha con la que cuenta la Base de Datos Oficial de Pueblos 
Indígenas u Originarios (en adelante BDPI) sobre las localidades pertenecientes 
a pueblos indígenas u originarios en el ámbito del proyecto Central Hidroeléctrica 
Alto Biavo. 
 

II. BASE NORMATIVA 
 

3. A continuación, se detalla la base normativa relacionada: 

• Constitución Política del Perú. 

• Convenio 169 de la OIT sobre Pueblos Indígenas y Tribales en Países 
Independientes (Convenio 169 de la OIT). 

• Ley N° 29565, Ley de Creación del Ministerio de Cultura. 

• Decreto Supremo N° 005-2013-MC, Reglamento de Organización y 
Funciones del Ministerio de Cultura (ROF del Ministerio de Cultura). 

• Ley N° 29785, Ley del Derecho a la Consulta Previa a los pueblos indígenas 
u originarios, reconocido en el Convenio 169 de la OIT (Ley de Consulta 
Previa). 

• Reglamento de la Ley de Consulta Previa, aprobado mediante Decreto 
Supremo N° 001-2012- MC (Reglamento de la Ley de Consulta Previa). 

• Ley N° 28736, Ley para la Protección de Pueblos Indígenas u Originarios en 
Situación de Aislamiento y en Situación de Contacto Inicial (Ley PIACI). 

• Reglamento de la Ley N° 28736, Ley PIACI, aprobado con el Decreto 
Supremo Nº 008-2007-MIMDES y modificado con el Decreto Supremo N° 
008-2016-MC (Reglamento de la Ley PIACI). 

• Decreto Legislativo N° 1360, Decreto Legislativo que precisa funciones 
exclusivas del Ministerio de Cultura. 

• Decreto Legislativo N° 1374, Decreto Legislativo que establece el régimen 

sancionador por incumplimiento de las disposiciones de la Ley N° 28736, Ley 
para la protección de pueblos indígenas u originarios en situación de 
aislamiento y en situación de contacto inicial. 

• Ley N° 24656, Ley General de Comunidades Campesinas. 

• Ley N° 22175, Ley de Comunidades Nativas y de Desarrollo Agrario de la Selva 
y de Ceja de Selva. 

• Ley N° 27867, Ley Orgánica de Gobiernos Regionales. 

• Ley N° 26922, Ley Marco de Descentralización. 

• Directiva N° 03-2012-MC, Directiva que regula el funcionamiento de la Base 
de Datos Oficial de Pueblos Indígenas u Originarios. 
 

III. CONSIDERACIONES PREVIAS 
 
Sobre la competencia del Viceministerio de Interculturalidad del Ministerio de 
Cultura 
 

4. El Ministerio de Cultura, a través del Viceministerio de Interculturalidad (en 
adelante, VMI), es la autoridad en asuntos de interculturalidad en relación a las 
poblaciones indígenas y originarias según el artículo 15 de la Ley N° 29565, Ley 
de creación del Ministerio de Cultura. Asimismo, el VMI cuenta con la función 
exclusiva en materia de identificación y reconocimiento de pueblos indígenas u 
originarios en el marco de su acción en aras de la pluralidad étnica y cultural de la 
Nación, según el artículo 2 del Decreto Legislativo N° 1360, Decreto Legislativo 
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que precisa funciones exclusivas del Ministerio de Cultura. Cabe señalar que esta 
función exclusiva se ejerce sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 102 de la Ley 
N° 29785, Ley de Consulta Previa. 

 
Sobre los pueblos indígenas u originarios  
 
5. Los pueblos indígenas u originarios son aquellos que tienen su origen en tiempos 

anteriores al Estado, que tienen lugar en este país y región; conservan todas o parte 
de sus instituciones distintivas; y que, además, presentan la conciencia colectiva de 
poseer una identidad indígena u originaria.  
 

6. Para la identificación de pueblos indígenas u originarios, la normativa vigente 
establece criterios de identificación objetivos y un criterio subjetivo. Tales criterios 
deben interpretarse de manera conjunta3. 

 
✓ Continuidad histórica: Da cuenta de la existencia de sociedades desde tiempos 

anteriores a la conquista, colonización o las actuales fronteras estatales. 
✓ Conexión territorial: Da cuenta de sociedades cuyos ancestros habitaban el país 

o la región. 
✓ Instituciones distintivas: Da cuenta de sociedades que retienen o conservan 

algunas o todas sus instituciones propias. 
✓ Autoidentificación: Hace referencia a la conciencia del grupo colectivo de poseer 

una identidad indígena u originaria. Es decir, independientemente de la utilización 
del término “indígena” u “originario”, lo relevante es la conciencia del grupo de 
poseer una identidad colectiva, la cual además está respaldada en una historia 
que da cuenta de su carácter originario. 

 
7. Sobre la base de los criterios antes descritos, el Ministerio de Cultura, a través de 

la Directiva N° 001-2014-VMI/MC, aprobada mediante Resolución Viceministerial 
N° 004-2014-VMI-MC, ha desarrollado ocho temas clave4, que dan cuenta de 
características y atributos5 para la identificación de pueblos indígenas u originarios. 

 
8. En conformidad con el artículo 7 de la Ley N° 29785, las comunidades campesinas6 

o andinas y las comunidades nativas7 pueden ser identificadas también como 
pueblos indígenas u originarios conforme a los criterios de identificación. Sin 
perjuicio de ello, no todos los pueblos indígenas u originarios se organizan en 
comunidades. En ese sentido, podrá considerarse como pueblo indígena u 

 
2 Artículo 1. Identificación de los pueblos indígenas y originarios a ser consultados. La identificación de los pueblos 
indígenas u originarios a ser consultados debe ser efectuada por las entidades estatales promotoras de la medida 
legislativa o administrativa sobre la base del contenido de la medida propuesta, el grado de relación directa con el 
pueblo indígena y el ámbito territorial de su alcance.  
3 Organización Internacional del Trabajo (OIT). 2009. Los derechos de los pueblos indígenas y tribales en la práctica. 
Una guía sobre el Convenio Núm. 169 de la OIT. Ginebra: OIT, p. 10. 
4 Los ocho temas clave son los siguientes: autoidentificación y autodenominación, lengua o idioma, historia de la 
comunidad, localidad o pueblo, organización social, organización política, actividades económicas, uso del territorio y 
recursos naturales, y cosmovisión, creencias y prácticas ancestrales. Estos temas deben dar cuenta de una serie de 
características que constituyen la información mínima necesaria para una adecuada identificación de pueblos 
indígenas u originarios.  
5 Las características describen las cualidades que presentan las localidades visitadas, por ejemplo las actividades 
económicas y/o de subsistencia que practican, y los atributos permiten evidenciar si las actividades que realizan dan 
cuenta de una identidad colectiva y originaria, como por ejemplo si las actividades económicas y/o de subsistencia que 
practican las localidades visitadas se remontan a tiempos anteriores al Estado (Guía Metodológica - Etapa de 
Identificación de Pueblos Indígenas u Originarios, Ministerio de Cultura 2014, pp. 56 – 57). 
6 Existentes en el marco de la Ley N° 24656, Ley General de Comunidades Campesinas. 
7  Existentes en el marco de la Ley Nº 22175, Ley de Comunidades Nativas y de Desarrollo Agrario de la Selva y de Ceja 
de Selva. 
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originario, o parte de él, a localidades8 que constituyen comunidades reconocidas y 
tituladas, caseríos, centros poblados, asentamientos no reconocidos, entre otros, 
dado que el artículo 1, literal b) del Convenio 169 de la OIT reconoce la pertenencia 
a un pueblo indígena u originario cualquiera sea su situación jurídica. 
 

9. Cabe mencionar que aproximadamente el 56% de las comunidades nativas, 
incluyendo otras localidades de la Amazonía, y más del 54% de comunidades 
campesinas, así como otras localidades de los Andes a nivel nacional, no se 
encuentran georreferenciadas. Es decir, no se cuenta con información exacta sobre 
su ubicación, de acuerdo a lo remitido por las Direcciones Regionales de Agricultura 
(en adelante DRA) como entidades competentes en la materia, reguladas por el 
Ministerio de Agricultura y Riego. 

 
Sobre la Base de Datos Oficial de Pueblos Indígenas u Originarios (BDPI) 
 
10. De acuerdo al artículo 20 de la Ley N° 29785, el VMI tiene a su cargo la Base de 

Datos Oficial de Pueblos Indígenas u Originarios (en adelante, BDPI). Cabe precisar 
que dicho instrumento está referido a pueblos indígenas u originarios del país, de 
conformidad con los criterios de identificación de dichos pueblos establecidos en el 
Convenio 169 de la OIT y la Ley N° 29785, Ley de Consulta Previa. 
 

11. La BDPI, de acuerdo a lo establecido en el Decreto Legislativo N° 1360, es la fuente 
oficial del Estado peruano en cuanto a información sociodemográfica, estadística y 
geográfica de los pueblos indígenas u originarios. Se encarga de: a) producir y 
administrar información actualizada sobre pueblos indígenas u originarios; b) brindar 
asistencia técnica en la producción, análisis y sistematización de información sobre 
pueblos indígenas u originarios a las entidades de la administración pública; y c) 
desarrollar estudios sobre la existencia y vitalidad de los pueblos indígenas u 
originarios. 
 

12. En el marco de lo dispuesto en el mandato legal antes enunciado, mediante 
Resolución Ministerial Nº 202-2012-MC, el Ministerio de Cultura aprobó la Directiva 
Nº 03-2012-MC, “Directiva que regula el funcionamiento de la Base de Datos Oficial 
de Pueblos Indígenas u Originarios”, la cual tiene por objeto establecer las normas, 
pautas y procedimientos respecto a la administración de la BDPI. De acuerdo al 
artículo 6.4 de la Directiva que regula el funcionamiento de la BDPI, este instrumento 
incorporará de manera progresiva información de las entidades públicas 
competentes, en la medida que ésta se vaya produciendo.  

 
13. La BDPI no tiene carácter constitutivo de derechos, por lo que no supone un registro, 

y se encuentra en permanente actualización. Conforme precisa el Decreto Legislativo 
N° 1360 en su tercera disposición complementaria final, la BDPI no excluye la 
existencia de otros pueblos indígenas u originarios que puedan habitar o ejercer 
sus derechos colectivos en el territorio nacional. En ese sentido, en el caso que una 
o más localidades no figuren en la BDPI, pero cumplan los criterios de 
identificación establecidos, sus derechos colectivos deberán ser garantizados 
por el Estado en el marco de la normativa vigente. 
 

 
8 Localidades de pueblos indígenas u originarias: corresponde a los espacios geográficos donde habitan y/o ejercen sus 
derechos colectivos el o los pueblos indígenas u originarios, sea en propiedad o en razón de otros derechos reconocidos 
por el Estado o que usan u ocupan tradicionalmente. Dichos espacios pueden recibir diferentes denominaciones, entre 
las cuales destacan las siguientes: anexo, asentamiento, barrio, caserío, comunidad campesina, comunidad nativa, entre 
otros. 
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14. A la fecha, la BDPI incluye información respecto de las 8,984 localidades en las que 
habitan los 55 pueblos indígenas del Perú, siendo 51 originarios de la Amazonía y 
4 de los Andes. Esta información es de acceso público, a través del siguiente enlace 
web: bdpi.cultura.gob.pe.  

  
15. La BDPI incorpora información disponible sobre pueblos indígenas u originarios que 

haya sido obtenida o producida por las entidades de la administración pública según 
las disposiciones de la Ley de Consulta Previa Cabe señalar que estas entidades se 
encuentran obligadas a brindar la información que el Ministerio de Cultura requiera a 
fin de llevar a cabo la identificación y el reconocimiento de pueblos indígenas u 
originarios, según la quinta disposición complementaria final del Decreto Legislativo 
N° 1360.   

 
16. Respecto de las fuentes de información, cabe señalar que, de conformidad con la 

Directiva que regula el funcionamiento de la BDPI, los listados de comunidades 
campesinas, comunidades nativas y otras localidades, toman como fuentes 
principales los censos realizados por el Instituto Nacional de Estadística e Informática 
- INEI (Censos de Comunidades Nativas y Campesinas y Censos Nacionales 
Agropecuarios –CENAGRO-); los Directorios de comunidades nativas y campesinas 
del Organismo de Formalización de la Propiedad Informal (COFOPRI) hasta el año 
20129; la información enviada por las DRA, la información recogida por el Ministerio 
de Cultura, así como de otras entidades promotoras en el marco de la identificación 
de pueblos indígenas u originarios, entre otras entidades de la administración pública. 
 

17. Es importante tener en cuenta que el VMI no tiene entre sus funciones y/o 
competencias la emisión de reconocimientos o titulaciones de las comunidades 
campesinas o nativas y; por tanto, no es su función el disponer de información 
actualizada sobre la existencia de las mismas. Actualmente, estas funciones son 
ejercidas por los Gobiernos Regionales a través de sus DRA en el marco del proceso 
de descentralización, conforme a lo establecido en el Decreto Ley N° 25891, la Ley 
N° 27867, Ley Orgánica de Gobiernos Regionales y la Ley N° 26922, Ley Marco de 
Descentralización. 

 
Sobre el derecho a la tierra y territorio de pueblos indígenas u originarios 
 
18. Con relación al derecho de tierras y territorios de pueblos indígenas u originarios, se 

recuerda que del contenido de los artículos 88 y 89 de la Constitución Política del 
Perú y de los artículos 13 y 14 del Convenio 169 del OIT se observa el reconocimiento 
al derecho de propiedad y posesión de los pueblos indígenas u originarios sobre las 
tierras que tradicionalmente ocupan. 
 

19. Así, se reconoce el derecho de los pueblos indígenas u originarios a utilizar tierras 
que no estén exclusivamente ocupadas por los pueblos indígenas u originarios, pero 
a las que tradicionalmente han tenido acceso para sus actividades tradicionales y de 
subsistencia. En ese sentido, el Convenio 169 de la OIT establece el deber estatal 
para la protección y garantía de los derechos de propiedad y posesión de las tierras 
que tradicionalmente ocupan los pueblos indígenas u originarios. 
 

 
9 El COFOPRI contó con la función temporal de conducción del catastro rural a partir del Decreto Legislativo N° 1089, 
Decreto Legislativo que establece el Régimen Temporal Extraordinario de Formalización y Titulación de Predios Rurales 
hasta el año 2012. A la finalización de este régimen, se transfirió la mencionada función al Ministerio de Agricultura y 
Riego (MINAGRI) a través del D.S. N° 018-2014-VIVIENDA. 
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20. A partir de dicho marco normativo, cabe también resaltar que el Tribunal 
Constitucional por medio de la Sentencia del Pleno recaída en el Expediente N° 
00024-2009-PI, ha señalado que la propiedad comunal de los pueblos indígenas u 
originarios no puede fundamentarse en el enfoque clásico de “propiedad” sobre el 
que se basa el Derecho Civil10. 
 

21. De tal manera, siguiendo lo establecido por la Corte Interamericana de Derechos 
Humanos11, el Tribunal Constitucional ha establecido que la posesión tradicional 
resulta equivalente al título de pleno dominio otorgado por el Estado, razón por la cual 
los pueblos indígenas u originarios tienen derecho a exigir el reconocimiento oficial 
de su propiedad y su registro12. 
 

22. Considerando lo anterior, a continuación, se detallan algunas características de la 
posesión indígena: 

 
▪ Se trata de una ocupación permanente o estacionaria del espacio, usada de 

manera exclusiva por los pueblos indígenas u originarios13. 
▪ La referencia a ocupación y acceso tradicional, realizada por el artículo 14 del 

Convenio 169 de la OIT, alude a una ocupación o acceso según las formas y 
tradiciones indígenas, sin considerar que estas hayan sido autorizadas o 
reconocidas por el Estado - incluso si no se ejercen según la forma prevista por 
la legislación interna14. En estos casos será necesario determinar la existencia 
de la ocupación tradicional a través de procedimientos adecuados15. 

▪ La ocupación tradicional alude a que, si bien debe existir alguna conexión con 
el presente, no es necesario que se traten de áreas que estén actualmente 
ocupadas, pues puede tratarse de casos de recientes expulsiones de las tierras 
o casos de pérdida de títulos16. 

▪ La relación única de los pueblos indígenas u originarios con sus tierras 
tradicionales puede expresarse de distintas maneras, según el pueblo indígena 
del que se trate y las circunstancias concretas en que se encuentre; asimismo 
puede incluir el uso o presencia tradicional, ya sea a través de lazos espirituales 
o ceremoniales (cementerios o lugares de peregrinación); asentamientos o 
cultivos esporádicos; caza, pesca o recolección estacional o nómada; uso de 
recursos naturales ligados a sus costumbres; y cualquier otro elemento 
característico de su cultura17. 

▪ Su origen no se encuentra en un acto jurídico o un hecho específico, sino en 
un derecho que la ley le reconoce al pueblo indígena18. La posesión ejercida 

 
10 Fundamento jurídico 18 de la Sentencia del Pleno del Tribunal Constitucional recaída en el Expediente Nº 00024-2009-
PI. Ver: http://www.tc.gob.pe/jurisprudencia/2011/00024-2009-AI.html 
11 Caso: Comunidad Indígena Sawhoyamaxa vs. Paraguay, sentencia de 29 de marzo de 2006. 
12 Fundamento Jurídico 20 de la Sentencia del Pleno del Tribunal Constitucional recaída en el Expediente Nº 00024-
2009-PI. Ver: http://www.tc.gob.pe/jurisprudencia/2011/00024-2009-AI.html. 
13 Artículo 14 del Convenio 169 de la OIT.  
14 OIT, Revisión parcial del Convenio sobre poblaciones indígenas y tribales, 1957 (núm. 107), Informe VI (1988); y 
Thornberry, Indigenous Peoples and Human Rights (2002). Citado por Salgado y Gomiz, Pág. 196. Ver además la 
observación individual sobre el Convenio 169, pueblos indígenas y tribales, 1989 Perú, publicación: 2003, párrafo 7. 
15 CEACR: Observación individual sobre el Convenio sobre Pueblos Indígenas y Tribales, 1989 (núm. 169) Perú, 
adoptada el 2005 y publicada el 2006, párrafo 6. 
16 Tomei y Swepston, Pueblos indígenas y tribales: Guía para la aplicación del Convenio 169 de la OIT. Citado por 
Salgado y Gomiz, Pág. 201. Ver también la observación individual de la CEACR sobre el Convenio sobre Pueblos 
Indígenas y Tribales, 1989 (núm. 169). Perú, publicación: 2010. 
17 Corte IDH. Caso Comunidad Indígena Sawhoyamaxa Vs. Paraguay. Fondo, Reparaciones y Costas. Sentencia de 29 
de marzo de 2006. Serie C N°146, párrafo 131. 
18 La fundamentación de la posesión en un derecho reconocido por una norma ya ha sido analizada en la Casación 
N°3135-99-Lima (13 de junio del 2000, expedida por la Sala Civil Permanente de la Corte Suprema de la República). 

http://www.tc.gob.pe/jurisprudencia/2011/00024-2009-AI.html
http://www.tc.gob.pe/jurisprudencia/2011/00024-2009-AI.html
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por un pueblo sobre la tierra, nunca será una posesión precaria19, pues su título 
posesorio es justamente su calidad de pueblo indígena u originario. 

 
Sobre el derecho a la consulta previa 
 

23. El derecho a la consulta previa a los pueblos indígenas u originarios se incorporó a 
la legislación peruana con la entrada en vigencia del Convenio 169 de la OIT. Como 
tal, el Convenio 169 OIT es parte del ordenamiento jurídico nacional, se encuentra 
vigente desde 2 de febrero del año 199520 y ostenta rango constitucional21. 

 
24. Según los pronunciamientos del Tribunal Constitucional22, el contenido 

constitucionalmente protegido del derecho a la consulta es el siguiente: i) el acceso 
a la consulta; es decir, el derecho colectivo a ser consultados ante medidas estatales 
que afecten directamente sus derechos e intereses grupales. Y en particular, los 
vinculados con su existencia física, identidad cultural, calidad de vida o desarrollo 
colectivo; ii) el respeto de las características esenciales del proceso de consulta, es 
decir, que se realice de manera previa y bajo la observancia de los principios de 
buena fe, flexibilidad, transparencia, respeto e interculturalidad; y iii) la garantía del 
cumplimiento de los acuerdos alcanzados. Además, se ha señalado que no forma 
parte del contenido de este derecho el veto a la medida legislativa o administrativa, 
ni la negativa de los pueblos indígenas a realizar la consulta.  
 

25. A partir del citado convenio, la Ley N° 29785, Ley de Consulta Previa23, desarrolla el 
contenido, los principios y las etapas del derecho a la consulta previa a los pueblos 
indígenas u originarios. Además, mediante Decreto Supremo N° 001-2012-MC, se 
aprobó el Reglamento de la referida Ley24. 
 

26. De esta manera, la obligación de consultar constituye una responsabilidad del 
Estado, cada vez que se prevean medidas legislativas o administrativas susceptibles 
de afectar directamente a los pueblos indígenas u originarios25. Por ello, las entidades 
estatales promotoras de procesos de consulta previa deben cumplir las siete etapas 
de dicho proceso26. Para lo cual, entre otras cosas, deben establecer mecanismos 
apropiados y acordes a las circunstancias y a las particularidades de cada pueblo 
indígena u originario, de acuerdo a los principios de interculturalidad y flexibilidad27. 
 

 
19 Código Civil. Artículo 911.- La posesión precaria es la que se ejerce sin título alguno o cuando el que se tenía ha 
fenecido. 
20 Lo cual, también ha sido finalmente esclarecido por Tribunal Constitucional en las sentencias recaída en los 
Expedientes N° 00024-2009-PI y N° 00025-2009. 
21 Sobre la consulta previa, en el artículo 6.1 del Convenio 169 de OIT se dispone que los estados deben “consultar 
a los pueblos interesados, mediante procedimientos apropiados y en particular a través de sus instituciones 
representativas, cada vez que se prevean medidas legislativas o administrativas susceptibles de afectarles 
directamente”. 
22 Tribunal Constitucional. Sentencias recaídas en los Expedientes N° 0022-2009-PI/TC, N° 00024 2009-PI/TC, N° 00025-
2009-PI, entre otras. 
23 Publicada en el diario oficial El Peruano el 7 de setiembre de 2011 y vigente desde el 7 de diciembre de 2011. 
24 Publicado en el diario oficial El Peruano el 3 de abril de 2012. 
25 Artículo 6, numeral 1 del Convenio 169 de la OIT. 
26 El artículo 8 de la Ley de Consulta Previa, prevé que las entidades estatales promotoras de la medida legislativa o 
administrativa debe cumplir con las siguientes etapas mínimas del proceso de consulta: 1. Identificación de la medida 
legislativa o administrativa que debe ser objeto de consulta; 2. Identificación de los pueblos indígenas u originarios a ser 
consultados; 3. Publicidad de la medida legislativa o administrativa; 4. Información sobre la medida legislativa o 
administrativa; 5. Evaluación interna en las instituciones y organizaciones de los pueblos indígenas u originarios sobre la 
medida legislativa o administrativa que les afecten directamente; 6. Proceso de diálogo entre representantes del Estado 
y representantes de los pueblos indígenas u originarios; 7. Decisión. 
27 Artículo 6, numeral 1 del Convenio 169 de la OIT y artículo 4, literales b y d, de la Ley Nº 29785, Ley de Consulta 
Previa a los pueblos indígenas u originarios, reconocido en el Convenio 169 de la OIT. 
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27. En vista de lo señalado, cada entidad pública debe identificar si sus propuestas de 
medidas supondrían afectaciones directas a los derechos colectivos de los pueblos 
indígenas u originarios. Debe tenerse presente que una medida afectaría 
directamente derechos colectivos28 de pueblos indígenas u originarios cuando 
contenga aspectos que pueden producir cambios en la situación jurídica o en el 
ejercicio de dichos derechos, conforme el artículo 3, literal b, del Reglamento de la 
Ley de Consulta Previa. 
 

IV. ANÁLISIS 
 

28. De acuerdo a lo señalado en el punto 2 del presente informe, en relación a la solicitud 
de información sobre pueblos indígenas u originarios en el ámbito de la Central 
Hidroeléctrica Alto Biavo, se hace de conocimiento lo siguiente:  

 
Sobre la información disponible respecto a la Central Hidroeléctrica Alto Biavo 
 
29. En base a la información con la que cuenta la BDPI a la fecha y a la información 

remitida por SENACE, no se ha identificado territorio georreferenciado perteneciente 
a localidades identificadas como parte de algún pueblo indígena u originario en el 
ámbito de la Central Hidroeléctrica Alto Biavo. Sin embargo, es preciso indicar que 
se ha identificado la presencia de un centro poblado censal en el Área de Influencia 
Directa, el cual se encuentra asociado a la comunidad nativa San Miguel. 

 

30. Asimismo, es importante señalar que el ámbito de la Central Hidroeléctrica Alto Biavo 
se encuentra vinculado por ubicación geográfica al distrito de Alto Biavo, ubicado en 
la provincia de Bellavista, departamento de San Martín. 
 

Tabla N° 1: Información de los distritos vinculados a la Central Hidroeléctrica Alto Biavo 

N° Departamento Provincia Distrito Ubigeo del distrito 

1 San Marín Bellavista Alto Biavo 220202 

 Elaboración: Base de Datos Oficial de Pueblos Indígenas u Originarios – VMI – MC. 

 
31. Respecto a la información que contiene la BDPI sobre el distrito en el cual se ubica 

la Central Hidroeléctrica Alto Biavo, es importante señalar que, de acuerdo a la 
información remitida por las fuentes de información de la BDPI, a la fecha se tiene 
que a nivel distrital se ubican diez (10) comunidades nativas perteneciente al 
pueblo indígena u originario Kichwa.  

 
32. Al respecto, se adjuntan al presente informe, mediante el siguiente enlace web 

(https://t.ly/lGTH), los siguientes documentos: 
 

- Un (1) archivo en formato Excel con el detalle de las localidades y centros 
poblados censales ubicados en los ámbitos de la Central Hidroeléctrica Alto 
Biavo. 

 
28 Según el artículo 3, literal f del Reglamento de la Ley de Consulta Previa, los derechos colectivos de los pueblos 
indígenas u originarios se encuentran reconocidos en la Constitución, en el Convenio 169 de la OIT, así como en los 
tratados internacionales ratificados por el Perú y la legislación nacional; incluye entre otros, los derechos a la identidad 
cultural; a la participación de los pueblos indígenas, a la consulta; a elegir sus prioridades de desarrollo; a conservar sus 
costumbres, siempre que estas no sean incompatibles con los derechos fundamentales definidos por el sistema jurídico 
nacional ni con los derechos humanos internacionalmente reconocidos; a la jurisdicción especial; a la tierra y el territorio, 
es decir al uso de los recursos naturales que se encuentran en su ámbito geográfico y que utilizan tradicionalmente en 
el marco de la legislación vigente; a la salud con enfoque intercultural; y a la educación intercultural. 

https://t.ly/lGTH
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- Un (1) mapa en formato PDF de la Central Hidroeléctrica Alto Biavo, así como 

la información cartográfica empleada.  
 

33. Sin perjuicio de lo anteriormente señalado, hago de su conocimiento que, tal 
como se indica en el punto 13 del presente informe, debido a que la BDPI se 
encuentra en permanente actualización; la información remitida adjunta debe ser 
utilizada tomando en cuenta que la fecha de corte es variable. Por tanto, para 
próximos requerimientos, deberá solicitar nuevamente la información sobre 
pueblos indígenas u originarios por el procedimiento regular a esta Dirección 
General o consultar la web https://bdpi.cultura.gob.pe/buscador-de-localidades-
de-pueblos-indigenas que presenta la información más actualizada a la fecha. 
 

34. Teniendo en cuenta el contenido, principios y etapas del derecho a la consulta 
previa enmarcados en la Ley N° 29785, Ley del Derecho a la Consulta Previa y su 
reglamento, aprobado mediante Decreto Supremo N° 001-2012-MC, la obligación 
de consultar constituye una responsabilidad del Estado en tanto se prevean 
medidas legislativas o administrativas susceptibles de afectar directamente a los 
pueblos indígenas u originarios. En ese sentido, las entidades estatales 
promotoras de procesos de consulta previa deben cumplir las siete etapas 
contempladas en dicho proceso.   

 
35. Para ello, cada entidad pública debe identificar si sus propuestas de medidas 

supondrían afectaciones directas a los derechos colectivos de los pueblos 
indígenas u originarios. Una medida afectaría directamente derechos colectivos 
de pueblos indígenas u originarios cuando esta contenga aspectos que pueden 
producir cambios en la situación jurídica o en el ejercicio de dichos derechos, 
conforme el artículo 3, literal b, del Reglamento de la Ley del Derecho a la Consulta 
Previa. 

 
36. En ese sentido y considerando la información sobre pueblos indígenas u 

originarios ubicados en los ámbitos relacionados a la Central Hidroeléctrica Alto 
Biavo, la entidad pública competente deberá evaluar la realización de un trabajo 
de campo con el propósito de contar con información (social, cultural y espacial) 
suficiente, confiable y actualizada sobre el ejercicio de derechos de los pueblos 
indígenas u originarios en los ámbitos considerados. Esto deberá ser desarrollado 
en el marco de la aplicación de los criterios y temas claves indicados en los puntos 
6 y 7 del presente informe.  

 
37. Asimismo, es necesario indicar que la afectación directa del ejercicio de derechos 

colectivos de pueblos indígenas u originarios a la que refiere la normativa vigente 
sobre consulta previa incluye el derecho al acceso a recursos naturales. Por dicha 
razón, es fundamental que, para los prospectos en cuestión, se analice la posible 
afectación directa a dicho derecho, así como a los demás establecidos en la 
normativa vigente, de manera que se determine la realización de un proceso de 
consulta previa. 

 
38. De acuerdo a lo indicado en los puntos 18, 19, 20, 21 y 22 del presente informe, 

es importante resaltar el reconocimiento al derecho de propiedad y posesión de 
los pueblos indígenas u originarios a partir de la normativa vigente sobre las tierras 
que tradicionalmente ocupan. Dado que este derecho no puede fundamentarse 
en el enfoque clásico de “propiedad” sobre el que se basa tradicionalmente el 
Derecho Civil, se reconocen los derechos colectivos sobre tierras a las que 

https://bdpi.cultura.gob.pe/buscador-de-localidades-de-pueblos-indigenas
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tradicionalmente han tenido acceso los pueblos indígenas u originarios para sus 
actividades tradicionales y de subsistencia.  

 
39. Cabe señalar que la BDPI no excluye la existencia de otros pueblos indígenas u 

originarios que puedan habitar o ejercer sus derechos colectivos en el territorio 
nacional. En ese sentido, en el caso que una o más localidades no figuren en la 
BDPI, pero cumplan los criterios de identificación establecidos, sus derechos 
colectivos deberán ser garantizados por el Estado en el marco de la normativa 
vigente. 

 
V. CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES 

 
40. De acuerdo al artículo 20 de la Ley N° 29785, el VMI tiene a su cargo la BDPI, 

instrumento referido a pueblos indígenas u originarios de conformidad con los 
criterios de identificación de dichos pueblos establecidos en el Convenio 169 de la 
OIT y la Ley N° 29785, Ley de Consulta Previa. Asimismo, de acuerdo al Decreto 
Legislativo N° 1360, la BDPI constituye una fuente de información para los 
distintos niveles de gobierno, en la elaboración y desarrollo de políticas públicas 
relacionadas con los pueblos indígenas u originarios que habitan en el territorio 
nacional. 

 
41. La BDPI incorpora y actualiza de forma permanente la información disponible 

sobre localidades pertenecientes a pueblos indígenas u originarios que haya 
sido obtenida o producida por las entidades de la administración pública. Entre 
estas localidades se pueden identificar comunidades campesinas y/o 
comunidades nativas.  

 
42. La BDPI no excluye la existencia de otros pueblos indígenas u originarios que 

puedan habitar o ejercer sus derechos colectivos en el territorio nacional. En ese 
sentido, en el caso que una o más localidades no figuren en la BDPI, pero cumplan 
los criterios de identificación establecidos, sus derechos colectivos deberán ser 
garantizados por el Estado en el marco de la normativa vigente. 

 
43. En base a la información con la que cuenta la BDPI a la fecha, y a la información 

remitida por SENACE, no se ha identificado territorio georreferenciado 
perteneciente a localidades identificadas como parte de algún pueblo indígena u 
originario en el ámbito de la Central Hidroeléctrica Alto Biavo. Sin embargo, es 
preciso indicar que se ha identificado la presencia de un centro poblado censal en 
el Área de Influencia Directa, el cual se encuentra asociado a la comunidad nativa 
San Miguel. 

 
44. Asimismo, el ámbito de la Central Hidroeléctrica Alto Biavo se encuentra vinculado 

por ubicación geográfica al distrito de Alto Biavo, ubicado en la provincia de 
Bellavista, departamento de San Martín. Sobre este distrito se tiene información 
sobre diez (10) comunidades nativas identificadas como parte del pueblo indígena 
u originario Kichwa. 

 
45. Al respecto, se adjunta la información detallada de acuerdo a lo señalado en el 

punto 32 del presente informe.  
 

46. Sin perjuicio de lo anteriormente señalado, hago de su conocimiento que, tal como 
se indica en el punto 13 de la presente comunicación, debido a que la BDPI se 
encuentra en permanente actualización; la información remitida adjunta al 
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presente documento debe ser utilizada tomando en cuenta que la fecha de corte 
es variable.  
 
Por tanto, para próximos requerimientos, deberá solicitar nuevamente la 
información sobre pueblos indígenas u originarios por el procedimiento regular a 
esta Dirección General o consultar la web https://bdpi.cultura.gob.pe/busqueda-
de-localidades-de-pueblos-indigenas que presenta la información más 
actualizada a la fecha. 

 
47. Teniendo en cuenta el contenido, principios y etapas del derecho a la consulta 

previa enmarcados en la Ley N° 29785, Ley del Derecho a la Consulta Previa y 
su reglamento, aprobado mediante Decreto Supremo N° 001-2012-MC, la 
obligación de consultar constituye una responsabilidad del Estado en 
tanto se prevean medidas legislativas o administrativas susceptibles de 
afectar directamente a los pueblos indígenas u originarios. Para ello, cada 
entidad pública debe identificar si sus propuestas de medidas supondrían 
afectaciones directas a los derechos colectivos de los pueblos indígenas u 
originarios. Una medida afectaría directamente derechos colectivos de 
pueblos indígenas u originarios cuando esta contenga aspectos que 
pueden producir cambios en la situación jurídica o en el ejercicio de dichos 
derechos, de acuerdo a lo indicado en el punto 27 del presente informe. 

 
48. Considerando la información sobre pueblos indígenas u originarios ubicados en 

los ámbitos relacionados la entidad pública competente deberá evaluar la 
realización de un trabajo de campo con el propósito de contar con 
información (social, cultural y espacial) suficiente, confiable y actualizada 
sobre el ejercicio de derechos de los pueblos indígenas u originarios en los 
ámbitos considerados. Esto deberá ser desarrollado en el marco de la aplicación 
de los criterios y temas claves indicados en los puntos 6 y 7 del presente informe. 

 
49. Es necesario indicar que la afectación directa del ejercicio de derechos 

colectivos de pueblos indígenas u originarios a la que refiere la normativa vigente 
sobre consulta previa incluye el derecho al acceso a recursos naturales. Por 
dicha razón, es fundamental que, para la propuesta en cuestión, se analice la 
posible afectación directa a dicho derecho, así como a los demás 
establecidos en la normativa vigente, de manera que se determine la realización 
de un proceso de consulta previa. 

 
50. Es importante resaltar el reconocimiento al derecho de propiedad y posesión de 

los pueblos indígenas u originarios a partir de la normativa vigente sobre las 
tierras que tradicionalmente ocupan. Dado que este derecho no puede 
fundamentarse en el enfoque clásico de “propiedad” sobre el que se basa 
tradicionalmente el Derecho Civil, se reconocen los derechos colectivos sobre 
tierras a las que tradicionalmente han tenido acceso los pueblos indígenas u 
originarios para sus actividades tradicionales y de subsistencia. 

 
51. Se recomienda remitir el presente informe a la Dirección de Evaluación 

Ambiental para Proyectos de Recursos Naturales y Productivos del Servicio 
Nacional de Certificación Ambiental para las Inversiones Sostenibles del 
SENACE para los fines que considere pertinentes.  
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Es todo cuanto tengo por informar 
Atentamente, 
 
 

Francisco Aguilar Cisneros 
Especialista en Análisis de Información Social 

 
Se adjunta: 
 
Un (1) archivo en formato Excel con el detalle de 
las localidades y centros poblados censales 
ubicados en la Central Hidroeléctrica Alto Biavo. 
Un (1) mapa de la Central Hidroeléctrica Alto Biavo 
y la información cartográfica empleada. 
 
(FAC/amm) 
 

 
 
 
 
 
 


